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BAPIAHTU ITEPERJIAJZTY KOHIEIITY «"'OPIICTb»
(HA MATEPIAJII POMAHIB JIXKEWH OCTIH)

AHorauis. B crarti posmsimarorecst mpobnemu Bif-
TBOPEHHS KOHIIENITY «TOPAICTb» 3a 4aciB J[xeitH OcTeH B
XyJO)KHbOMY Tepeknazi. JloCTiKeHHs] BUKOHAHO Ha Ma-
Tepiani ykpaiHchbkoro mepeknany pomaniB J[xeitH Octen
«Pride and Prejudice» (I'opaicTs i ynepemkeHicTs), «Sense
and Sensibility» (UytTs Ta uymuBicts), «kEmmay» (Emma).
HagseneHni mepexiai KOHIETITY «TOPIICTE.

Ki1r04oBi cj10Ba: coniokynsTypHa iH(OpMaIiis, npuiio-
MH epeKaay, KOHIENT, TOPAICTb, KyIbTYPHO-MapPKOBAHUH
3HaK.

ITocTanoska npoﬁneMn. 3HaueHHA CO].[iOKyJ'IBTypHO-
10 (hOHY XYAOKHBOTO TBOpY if TO¥i 3MICT, SKHil BIH y C0i
MICTHTB, BAKKO MepeolinnTH. Came 3HaHHA COL[IOKYJIBTyp
HOTO qJOHy IHO3EMHOI MOBIH /I03BOIISIE PO3YMITH BHYTPILLIHIN
CBIT 1 HOCIIB, ryMOp, MATEKCT Y CHTYAL{IAX MDKOCOOHCTICHOT
KOMYHIKAILii, & TAKOK MOCTTIIY€ CITLTKYBAHHA 13 TIPCCTABHH-
KaMH 1HIIOi KY/BTYpH.

AKTYaUJIbHICTb CTATTI 3yMOBIICH HEOOXLIHICTIO BUBYCHHS
BIUIHBY COLIAIBHOTO if ICTOPHYHOTO KOHTEKCTIB opImHany Ha
TepeKIIaj i MOIIyKOM ONTHMANbHIX [EPeKIaalbKuX Mpuio-
MiB BIATBOPEHHS KYIBTYPHO-MApKOBAHUX 3HAKIB HeMarepi-
IbHOI Chepr /U1 MAKCHMAIBHOTO HAONMKEHHS /10 XyJ0K-
HbOI KAPTHHH CBITY aBTOPa OPHIIHAIY.

00’€eKTOM HALIOTO I0CHIKEHHS € KYJIbTYPHO-MapKOBaHI
3HAKH HEMATEPIANbHOI CepH, @ Came: KOHIEIIT «romeTb» 3a
uacis TBopuocT JUkeiin OCTeH Ta 0COOMHBOCTI #0r0 BIATBO-
PeHHsI 3ac00aMH YKPATHCHKOT MOBH.

TIpeameToM J0CIIKEHHS CTallH OPHITHAIIBHI TEKCTH «3a-
kinuenux pomaniey k. Octen: «Pride and Prejudice» («Iop-
JUCTh 1 ynepenmechb») «Emmay («EMMa») «Sense and
Sensibility» («UyTTs Ta 4yTIMBICTBY), @ TAKOX X YKpaiHCBKI
nepexnaay B. K. Top0Oarska.

Mera ctarTi mozArae B aHaJi31 BiITBOPEHHS YKPATHCHKOIO
MOBOIO KOHIIENTY «TopicTh» B pomanax Jixkeitn Octen «[op-
JUCTB 1 yrepekeHicThy, «UyTTd Ta uyTIuBicTb» Ta «EMMay.

Cran HaykoBOro JocifAxenHs. Baromuil BHECOK y Te-
Opil0 XYJI0XKHBOTO TMepeKiaay 3po0neHo yKpaiHChKUMU Bue-
nimu: P. I1. 3opisuax, JI. B. Konowmienp, B. B. Konrinosum,
[ B. Kopynuenm, O. B. ®inkenem, O. 1. Yepenanierkom. fxni
JOCIIKEHHS Pa30M 3 PO3BIIKAMU TEpeKIaf03HaBIIiB HIINX
kpain — C. baccuer, C. Bnaxosa, 1. Jleporo, A. Jledenpa,
A. TlonoBuua, A. ®enoposa, C. Gnopina, K. YykoBcbkoro —
CIYTYIOT MIIHEM (YHIAMEHTOM TS MOJABIIOTO PO3BUTKY
1ie] HayKH.

Marepianbhi MiACTaBH CTAHOBOI TOPAOCTI MpeCTaBIIe-
Hi y Beix pomaax k. Octed: i CKIajoBUMH € 3HATHICTb,
MOTYTHICTb 1 CTaH. 3 OfHOTO OOKY, CTaHOBa TOPJICTh — Iie
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TIPOSIB BHHATKOBOCTI, AKLICHTYBAHHS 3HATHOCTI TIOXO/UKEHES,
MarepialbHoro ﬂ06p06yTy, mo 000B’S3KOBO mmcpecmomb
TIOMIIE3HICTh MTOBCAKICHHOTO XKHUTTS, YiTKE TOTPUMAHHS HOTO
apUCTOKPATHIHOTO CTHIIIO, H606X1,[[HICTL KOKHOTO JIHS YTBEp-
JUKYBATH CBOi IEpeBATd. YCI Il IKOCTI, M0 TIEPETOMITIOI0ThCS
B reposix [[x. OcteH, BIT0OpaXatoTh MPUXMIBHICTH TPATHIII-
sm — e 06pasu Japci, Emvu, ®penxa Yepunns. Hanpuknaz:

«Emma tall the honest pride and complacency which her
alliance with the present and future proprietor could fairly
warranty (5, c. 261] — «Emma cnosna eiouyna 3akonHy 20p-
dicmb i 3a00601eHHA, CIPUYUHEH] POOUHHUM 38 S3KOM 3 Me-
nepiwHin i Matibymuim enachuxom maemxyy [2, c. 329].

Ane, 3 iHImOro0 00Ky, CTAaHOBA TOPAICTh — Ii¢ HAHYACTIIIe
CBITUCHHS TOPIMHI, 3apPO3YMITOCTI, THXH, HETEPIHMOCTI,
MAapHOCITaBCTBA — «HETPABUJIBHOI CTAHOBOI TOPHOCTI», THX
AKOCTEH, SKi pyHHYIOT Mi/UIaHy CTPACTAM OCOOMCTICTH Ji0-
munn (e obpasu nei xe bep, micic ®eppapi, nexi Yepunin).
Hanpuknan: «... and who (the Church ills) were full of pride
and importance, which the connation would offend» [5, c. 8] -
(... 4 WO 60HU OVIU CNOBHEHI MUXU Ma NOYYMMA G1ACHOI
SHAUYWOCMi, Mo iX He MO210 He 0Opazumu ye poOUtaHHsY
(2,¢.12].

Kpuruku Bix3nayamm, mo B 300pakeHHi TOPAOCT i cro-
PiIHEeHNX iif MapHOCTABCTBa, (Vanity, vainglory), 3apo3ymiio-
cTi (conceit), ropaosutocti (haughtiness), camoBIoBONeHHS
(self-importance), OcTeH MIXOTUTH Maibke IO camoi Mexi
IPOTECKY, alle BIPUMYETHCA B PAMKAX HAHTOHIIIO! ipoHii [3].

Hamu Oyno mizpaxoBaro, mwo konuent pride syctpises
8 pasiB B pomaHi «UyTTd 1 4yTIMBICTHY, 49 pazis B pomani
«lopmicts 1 ynepemkenicTsy Ta 18 pasis B pomani «Emman.

B anriiichkiii MOBI c10B0 Pride — momicemManTHyHe:

Pride noun:

1. A high or inordinate opinion of one’s own dignity, im-
portance, merit, or superiority, whether as cherished in the
mind or as displayed in bearing, conduct, etc.

2. State or feeling of being proud.

3. A becoming or dignified sense of what is due to oneself
or one’s position or character; self-respect; self-esteem.

4. Pleasure or satisfaction taken in something done by or
belonging to oneself or believed to reflect credit upon oneself:
civic pride.

5. Something that causes a person or persons to be proud:
His art collection was the pride of the family [7, c. 1151]

[likaBo 3piBHATH BapiaHTH NEpeKIafy KOHLENTy pride
yKpaiHchKkor0 MoBow. B Tekcrax pomaniB [lxeitH Octe
YKPAiHCHKOKO MOBOKO MOYKHA 3YCTpITH JIEKIIbKa BapiaHTIB Ie-
PeKIaIy 1bOTO CII0BA: 20pOicmb, 20pOUHA, CAMON08azd, OyH-
O10UHICMb, NUXAMICMb, 20PO0BUMICIb, NUXA.
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Mictep BecTon muimaeThes CBOIM CHHOM, HOro BHXOBA-
HICTIO, Ta il MemKaHili [aiibepi TeX BITUyBAIOTH CBOEPINHY
ropaicth 3a He0r0: «He saw his some very year in London,
and was proud of him, and his fond report of him as very fine
young man had made High bury feel sort of pride in him too»
5, c. 10].

Onna 13 cectep Emizaber, Mepi («[opicts 1 ynepemie-
HICTBY) po3yMi€ KoHIENT pride HACTYITHAM YHHOM:

«Pride, — observed Mary, who piqued herself upon the so-
lidity of her reflections, —is a very common failing, I believe. By
all that I have ever read, I am convinced that it is very common
indeed; that human nature is particularly prone to it, and that
there are very few of us who do not cherish a feeling of self-com-
placency on the score of some quality or other, real or imagi-
nary. Vanity and pride are different things, though the words are
often used synonymously. A person may be proud without being
vain. Pride relates more to our opinion of ourselves, vanity to
what we would have others think of us» [6, c. 8].

«laoaro, wo 2opouns, — 3asnavuna Mepi, kompa xu3ysa-
JACS CBOEI0 2NUDOKOOYMHICIIO MA HAYUMAHICTIO, — € OYHce
PO3108CI00JCe010 80010 3 Ycbo2o, Wo npouumand, 5 6u-
Hec/1a NepeKoHaHHs, o ye OiliCHO nowuperull Heoolix, i o
npuUpoOa 1oocvka dygice 00 Hb020 BPA3NUGA, [ U0 MAL0 XINO 3
HaC He NIeKAE NOYYMMA CAMOBO0BONEHHS, SKe IDYHIYEMbCS
Ha mitl yu inwitl puci — yoasaniti uu cnpagoicuii. Maprocnas-
cMeo i 20p0ogumicmy — ye pisii peui, Xoud c108a yi 4acmo
BICUBAIOMb AK CUHOHIMU. JII0OUHG Modice Gymu 20p0ogumoro,
ane ne maprociasroto. Topoosumicmy Oinbiue cmocyemovcs
Hawioi' 61ACHOT OYMKU PO camux cebe, MAPHOCIABCMBO JHC
CMOCYEMbCS MO20, W0 MU Xominy 6 nouymu npo cebe 6io in-
wiux modetiy [1, c. 18].

XoueThes 3a3HAYMTH, MO B MPOMOBI Mepi KiouoBUM B
PO3YMIHHI 1[bOTO KOHLENTY € Miekamu nouymms camosoo-
gonenns. Tomy mepite c10Bo Pride HeoOXiTHO mepeBecTH K
20pdicmb, @ HE 20pOUHA, TK 3aPOTIOHYBAB MepeKafad. Sk Bi-
JIOMO, 20pdicmb B yKpAIHCBKii MOBI — (e OUYTTS 0COOHCTO
TIIHOCTI, CaMOIOBArH; MOUYTTS 3a/I0BOICHHS BiJ YCBIIOM-
IICHHSI JOCSTHYTHX YCIIIXIB, TICPEBArH B 4OMYCb. A TOPAHHS —
TIUXATICTD 1 YBAHIMBICTS.

OmunM 31 OCHOBHHX 3HAYEHHEBUX aTPHOYTIB KOHIEMTY
«TOPIICTB» y XyIOKHIH KapTHHI CBITY aBTOpa CTa€ KaTero-
pisi «cBiTchKocTI». Jlorika pOSBHTKY TEpCOHAKIB, AyXOBHa
CBOITIONIs 1i YTIOO/ICHIX TEPOIB BHPAKAE OCYIUIMBY TOSHILIO
aBTOPA CTOCOBHO CTaHOBOI ropocti. Lle momsTTs posrusza-
€ThCsl MHCHMEHHHLCI0 B PyClli lH)II/IBII[yaJILHO BI/I3HAYEHOTO
eTHYHOTO BIJHOMIEHHS JIIOMMHA JI0 CBITY # 10 cebe. [epoi,
MHMOBOII HAJUNEHI M€K0 AKICTIO 3 JUTHHCTBA, MPUPEUCHI
Ha JyXoBHY camitHicTs ([apci, EMma Byaxayc). Posymitoun
00MEKEHICTh CBOTO ICHYBAHHS i MEBHY aMOpAbHICTh TaKoi
JKUTTEBOI TIO3UIII], BOHH €BOIOIIOHYIOTh 1 710 KIHIS OTOBi-
JIaHHS TIEPEMAraioTh y co0i L0 TeHETUYHO 3aK/Ia/IeHy Xapak-
TepucTiky. OfiHaK TUIbKY repoi HaiieHi po3yMoM, To0To,
3IATHICTIO 3aMUCITIOBATHCS, AHAMI3YBATH CBOI BUMHKH, 371aTHI
710 EBOTIOLLI.

Iono roprocti Japei (ronoBHoro repos pomany «lop-
,Z[iCTI: 1 ynepEL[)KeHiCTL») T0, Ha IYMKY JIOCITi/THHKIB, — 1€ CO-
TianbHa HeTepHI/IMICTL («snoblsme») SIKa SICKPABO [PE/ICTaB-
JieHa B HOTO MOBHIH TIOBEIIHII Ta B PEIUTiKaX IHIINX JIF0YHX
0ci0, KoM BOHH XapaKTepH3yIoTh Horo [4].

Jlesxi 3 repoiB CXBaNIOKOTh HOTO TOPHOBHUTICTH: «His
pride, — said Miss Lucas, — does not offend me so much as

pride offen does, because there is an excuse for it. One cannot
wonder that so very fine a young man, with family, fortune,
everything in his favor, should think highly of himself. If  may
s0 express it — he has a right to be proudy [6, c. 8].

«— Ocoducmo 6 mene, — ckazana mic Jlykac, — 11020 2op-
OUHA He BUKTUKAE MAKO20 NPOmecny, AK ye 3a3suual 0yeac,
MoMy wo 6ir Mae 01 Hei negri niocmasu. Hemae Hivoeo ous-
HO20 8 MOMY, WO MAKUIL BUMOHYEHUL MA e1e2aHMHULL MON0-
Ouk, Ha yutiomy boyi 6éci nepesaci — i podogumicms, i bazam-
CMBo, — Mac npo cebe dydice BUCOKY OYMKY. AKujo MoxcHa max
gucCI08Umcs — i1 Mace npaso Oymu 2opdogumum [1, c. 18].

Jlpyre coBo pride i3 Tppox BumyIieHe (omission) — uepe3
PI3Hi CHCTEMH YKPAHCBKOI Ta aHIIIFICHKO] MOB.

B cepemuni pomany, Ha aymky Emisaber: «Everybody is
dlsgusted with his (M. Darcy) prides [6, c. 30] - «Hozo nuxa-
micmy y 6cix gukauxae ocudyy 1, c. 72]. B nanomy Bumazxy
MI 3TOJTHI 3 TIepeKIaIoM KoHIenTy pride s nuxamicme. et
[IEPEKIIa]l BIYIHO MKPECILOE HEI0OPO3HINBE BIIHOLICHHS
Enizaber 0 MlcTepa Z[apm Jlo mporo MOMEHTY i FOpI[lCTB
BKC 3ITKHYNIACh 3 HOTO, 1 BOHA CIPHIMAe HOro ropyicTs sk
OTHHY MHXATICTb.

B i pomany Hapci, 6yuytm IOMHOIO, HE no30asre-
HOK0 PO3yMY, YCBLIOMIIIOE HACKLIBKH BiH GyB CroicTHYHHM
CTBOleH?[M yce CBOE JKHUTTA, 1 BIH 0aUnTh KOpEHi BCHOTO
I[bOTO Y HOTO BHXOBAHHI: «AS child I was taught what was
right, but 7 was not taught to correct my temper. I was given
good principles, but left of allow them in pride and conceit»
[6, c. 141] - «B oumuncmei mene Haguunu, wo make «0odpey»
1 W{0 MaKe «no2anoy, ma He HABYUIU KOPU2YBAMIU Cill XapaK-
mep. Y mene 3axnanu 000pi npunyuny, ane npu ybomy 3a0ynu
BKA3AMY, WO BOHU NO2AHO Y320004CYIOMbCS 3 20pO0SUMICHIIO
ma maprocaagemeomy [1, ¢. 332].

B upomy ypuBKY mepekmanad ajantyBaB MEpeKIaj clo-
Bocronyuerns [ was taught what was right, Buxopucrosyroun
TPUIHOM JI0IABAHHS, II0 MPU3BEIO JI0 aNt03ii, TOUHIIIe — pe-
MIHICIIEHIIIT, 3am03MueHHs Bupasy 3 moe3ii B. MaskoBcbkoro
— wo maxke «0o0pey i wjo make «nozanoy. llepexnanad Bui-
JIUB JTATIKAMA CJI0Ba 00Ope Ta N02aHo.

Cuna mo00Bi 3aTbMapuiIa Bl HEOMIKH, KOTpI Oy Ha
noyatky 3Haifomctsa Jli33i 1 mictepa [apcei. Jli33i 3i3HaeTh-
cs OarpkoBi: «I love him. Indeed he has no improper pride.
He is perfectly amiable. You do not know what he really is»
[6, c. 144]. — «A xoxato ioco. Hacnpaedi jc 6in Hiskuii He
2opoosumuil. Bin — nioouna dysce npussna. Bu tioco npocmo
He 3nacmey [1, c. 338].

Konuent cranosoi ropsocti y tBopyocti Jik. Octen me-
PETBOPIOETECA B CTHYHY KaTeropi}o 1o (opMye TeBHHIl cTe-
PCOTHII MOBCIHKH, SIKIIi XapAKTCPH3YETbCs MOBAKHHM Bil-
HOLICHHAM J10 JIFO/CH, 10 11epebyBaioTh COLIAIbHO HIDKYE 110
TIOXO/DKEHHIO. Taka TMOBEiHKA MPUITYCKA€ KPUTHYHE BiTHO-
IeHHA 710 ceOe, 103BOM€E TMPeCTABHUKOBI PUBLIEHOBAHOIO
CTaHy CTATH 3pa3KOM JUIsl HACTITYBaHHS BITHOCHO BUXOBAHHS,
OCBITH, TaKTy i nopsHocti (06pa3 Emmu Bynxayc). Mixoco-
OUCTICHUH 1 coLyiaTbHAIH KOH(i)J'IiKT CIIPHSIOT BUSIBICHHIO HETa-
THBHYX SKOCTEH Y Hatypi repost i 0opots0i 3 Humi. Emma Byx-
xayc («EmMay), BUMPABIIAHOYM HACTIAKH BIACHUX MOMHIOK,
BHK/TUKAHKX HENPABITHHHMI YABICHHAMH PO CBOO MABOTY,
1HTy1111}o 3100yBae HEOOX Ui €THYHHUH JOCBIL, L0 03BOISE
Tl TIeperIAHY TH BIAHOIICHHS 10 cebe i 0 0TOYyH0UHX JIOZeH.

Tinbki OZIHOTO pasy 3yCTpIYA€TbCs CIOBO prlde B 3HAYCH-
Hi 614CHA NUXA B XapaKTEPUCTHI[ TONOBHOI TepOiHi pPOMaHy —
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TOI1, Koni Mictep Haiti Bkasye Ha i XuOHui BIMHOK 110 BiJI-
HOIIEHHIO 110 Mic beirc:

«You, whom she had known from an infant, whom she had
seen grow up from a period when her notice was an honor, to
have you now, in thought less spirits, and the pride of the mo-
ment, laughter, humble her —and before her niece, too —and be-
fore others, many of whom (certainly some,) would been tiredly
guided by your treatment of her» [5, c. 280] — «Bu, koeo 6ona
3HANA We MAnolo OUMUHOIO, 3a YUIM 3POCIAHHAM 60HA CHO-
cmepieana wje 3 mo2o uacy, Ko ii 3ayeagicenHs 0ynu 075 8ac
uecmio, — 6u Oitiuinu menep 00 mozo, wo 0e30YMHo, V 3aciin-
JIeHi 810 8/1ACHOT NUXU HACMISIUCA HAO Helo, NPUHUZUIU 1T — ma
we 1 neped nieMiHHUYero, a Makoxc nepeo HHWUMU T00bML,
0a2amo 3 AKUX, MONCIUBO, d eXmo — mak 0006 A3K060, 6i3b-
MYMb 30 3pa30K AKpa3 éalie cmagnerts 0o Heiy [2, c. 346].

HacrymnHoro 1Hs BoHa y OPUBI ICTHHHOTO PO3KASHHS BH-
pimmna 3aiftu 10 Mic belTe 1 HanaroauTH CTOCYHKH — «HOp-
MaJibHi, piBHOMPaBHi, 100pi». [ He cOpoMIIacs CBOTO MIKPOTO
KasTToL.

{06 3pobuti ajmexBaTHUH Mepeknai KOHUENTY pride,
HEOOX1THO 3pO3yMITH, IO SAPO KOHIENTY — MOHATTS «CTa-
HOBA TOPAICTHY Y XyHokHii Kaptusi cBity [Ix. Octen ctae
eTHYHOI0 KaTeropiero, 10 XapaKTepU3yeThes YTBEPKEHHIM
KOHKPETHOTO i€ay B MOBE/IIHIII JTIOAUHH, 0 HANEKUTH J10
apuctokparii. Lleit izean MicTuth y co0i CAMOKPUTHYHICT,
TIOBAXHE CTABJEHHS 110 JIONEH, fKi nepeOyBatoTh HIKYE Ha
COLIATBHUX CXOAX, IO 3MYIIYIOTh MPeICTABHUKA TPHBLIE-
1i0BaHOTO CTaHy OyTH 3paskoM JUIA HACTITyBaHHS BiHOCHO
BHXOBAHHS, OCBITH, TAKTy, CAMOBMAJAHHA I MOPSIHOCTI.
Jlxeitn OcTen BBaXae, MO TUTHKH TAKHiA IPOSB CTAHOBOI TOP-
I[OCTi 3aCITYTOBY€E MOBATU | BU3HAHHSL. Bi):[XI/IJ'IeHHﬂ BiZ 1B0r0
7ieay, 1o BUPAXAIOTECA B 3apO3yMLIOCTI, MAPHOCIABCTBI i
TOP/HHI, HEIa/IHO 3A3HAIOTH IPOHIUHNX I HABITb CATHPHIHIX
HATAIIB 31 CTOPOHU aBTOPA.

Bucnosku. Ham 3paetscs, mo mepexrafady Bramocs
TPOHUKHYTH Y XYIOKHIO KapTHHY CBITY aBTOpA 1 a/ICKBATHO
BLIOOpA3HTH L KOHLENT, MA0Mpaodn KOHTEKCTyallbH Ba-
piaHTH B KOXHOMY OKpemomy Bumajky. [lepcrexTuBoro Ha-
IIMX MONATBIINX PO3BIIOK € BUBUCHHS KYIBTYPHO-MapKoBa-
HUX 3HAKIB MaTepianbHOi cepy 3a yacis TBopuocTi [iKeiin
OcTeH Ta iX BijoOpaXeHHs YKpaiHCbKOI0 MOBOIO.
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Borunuesa M. JI. Bapuauntbl mepeBoia Konuenta
«ropaocTb» (Ha Marepuae pomanos [Jxeitn Ocren)

Annorauus. B cratbe paccmarpuBarotes mpo0ieMsl Boc-
Cco37aHus KoHIenTa «ropaoctby (BpeméH xeitn OcteH) B
XyIOKECTBEHHOM IepeBofie. VccrnenoBanue BBINOTHEHO HA
Marepuaie yKpauHCKoro nepesoga pomaHoB [lxeitn Octen
«Pride and Prejudice» (Topnocts 1 npenynpesaenue), «Sense
and Sensibility» (UysctBo n UyscTButenpHocTs), «Emmay
(Omma). [TpuBeeHbI MepeBO/Ibl KOHLENTA «TOPAOCTHY.

Kntouesble c10Ba: COMMOKyIbTypHas HHYOPMAIHS, CTIO-
c00BI IIEPEBO/IA, KOHIIETIT, TOPA0CTh, KYIBTYpPHO-MAPKHPOBAH-
HbIIl 3HAK.

Votintseva M. Some variants of concept «pride»
rendering

Summary. The article deals with the pressing problems
of concept «pride» (Jane Austen’s epoch) rendering in
artistic translation. The research has been made on the basis
of the Ukrainian translation of Jane Austen’s novels «Pride
and Prejudice», «Sense and Sensibility», «Emma». Some
translations of concept «pride» were given.

Key words: socio-cultural information, ways of rendering,
concept, pride, culture-marked sign.




